
ئاللاھ تائالا جننت ۋە دوزاخنى پيدا قىلغان ۋاقىتتا جىبرائىل
ئليھىسسالامنى

ئبۇ ھۈرەيرە رەزىيللاھۇ ئنھۇدىن بايان قىلىنغان ھدىست، پيغمبر ئليھىسسالام مۇنداق دېگن: ئاللاھ
تائالا جننت ۋە دوزاخنى پيدا قىلغان ۋاقىتتا جىبرائىل ئليھىسسالامنى جننتك ئۋەتىپ مۇنداق دېدى:
سن جننتك ۋە جننت ئھلى ئۈچۈن جننتت تييارلانغان نرسىلرگ قاراپ باققىن دېدى، جىبرائىل
ئليھىسسالام جننتك قاراپ بىقىپ قايتىپ كېلىپ: سېنىڭ ئىززىتىڭ بىلن قسمكى! جننتنى ئاڭلىغان

كىشى جننتك كېرىدىكن دېدى، ئاللاھ تائالا جننتنىڭ ئتراپىنى ئىنسانغا قىيىن بولىدىغان كۆڭلى خالىمايدىغان
ئىشلار بىلن ئورىۋېتىشك بۇيرىدى، جىبرائىل ئليھىسسالامنى: سن جننتك بېرىپ جننتك ۋە جننت

ئھلى ئۈچۈن جننتت تييارلانغان نرسىلرگ قاراپ باققىن دېدى، جىبرائىل ئليھىسسالام جننتك بىرىپ
قارىسا، جننتنىڭ ئتراپى ئىنسانغا قىيىن بولىدىغان كۆڭلى خالىمايدىغان ئىشلار بىلن ئورىۋېتىلگن، جىبرائىل

ئليھىسسالام قايتىپ كېلىپ: سېنىڭ ئىززىتىڭ بىلن قسمكى! ھېچ بىر ئىنساننى جننتك كېرەلمي
قالامدىكىن دەپ ئنسىرەيمن دېدى، ئاللاھ تائالا جىبرائىل ئليھىسسالامنى دوزاخقا ئۋەتىپ مۇنداق دېدى:

سن دوزاخقا ۋە دوزاخ ئھلى ئۈچۈن دوزاختا تييارلانغان نرسىلرگ قاراپ باققىن دېدى، جىبرائىل
ئليھىسسالام دوزاخقا قارىسا دوزاخنىڭ بزىسى بزىسىگ كېرىشىپ كتكن، قايتىپ كېلىپ: سېنىڭ ئىززىتىڭ

بىلن قسمكى! دوزاخنى ئاڭلىغان ھېچ كىشى دوزاخقا كىرميدۇ دېدى، ئاللاھ تائالا دوزاخنىڭ ئتراپىنى
ئىنساننىڭ كۆڭلى تارتىدىغان ۋە مايىل بولىدىغان ئىشلار بىلن ئورىۋېتىشك بۇيرىدى، ئاللاھ تائالا جىبرائىل

ئليھىسسالامنى قايتىدىن دوزاخقا قاراپ باققىن دېدى، جىبرائىل ئليھىسسالام دوزاخقا قارىسا، دوزاخنىڭ
ئتراپى ئىنساننىڭ كۆڭلى تارتىدىغان ۋە مايىل بولىدىغان ئىشلار بىلن ئورىۋېتىلگن، قايتىپ كېلىپ: سېنىڭ
ئىززىتىڭ بىلن قسمكى! ھېچ بىر كىشىنىڭ دوزاختىن قۇتۇلالماي ھممىسى كېرىپ كىتمدىكىن دەپ

.«ئنسىرەيمن دېدى
[(ھسن(ھدىسنى سھىھ قىلىدىغان تۆت شرتى تولۇق بولۇپ بشىنچى شرتىدە مسىل بولسا ھسن بولىدۇ]

تكننبېرىپ ج تكننن جيھىسسالامنى: سليدا قىلغان ۋاقىتتا جىبرائىل ئن دوزاخنى پت بىلننئاللاھ تائالا ج
قاراپ باققىن دېدى، جىبرائىل ئليھىسسالام جننتك قاراپ بىقىپ قايتىپ كلدى، پيغمبرئليھىسسالام
بۇنىڭدىن خۋەر بردى. جىبرائىل ئليھىسسالام : ئى رەببىم ! سېنىڭ ئىززىتىڭ بىلن قسمكى، جننتنى ۋە
جننتتىكى نېئمت، ياخشىلىق، ئېسىل نرسىلرنى ئاڭلىغان ھر قانداق كىشى جننتك كېرىشنى ياقتۇرىدۇ ۋە
بۇنىڭ ئۈچۈن ئمل قىلىدۇ دېدى. ئاندىن ئاللاھ تائالا جننتنى ۋە جننت ئتراپىنى ئىنسانغا قىيىن بولغان ۋە كۆڭلى
تارتمايــدىغان قىيىــن ئىشلارنــى قىلىــش ۋە كــۆڭلى تارتىــدىغان چكلىمىلردىــن ســاقلىنىش قاتــارلىق ئىشلار بىلــن
ئورىۋېتىشك بۇيرىدى، جننتك كېرىشنى مقست قىلغان كىشى مۇشۇ ئىشلاردىن ئۆتۈپ كېتىشى كېرەك. ئاندىن
ئاللاھ تائالا جننت ئتراپىنى ئىنسانغا قىيىن بولغان ۋە كۆڭلى تارتمايدىغان ئىشلار بىلن ئورىۋەتكندىن كېيىن: ئى
جىبرائىل! بېرىپ جننتك قاراپ باققىن دېدى. جىبرائىل ئليھىسسالام بېرىپ جننتك قاراپ بىقىپ قايتىپ كېلىپ:
ئى رەببىم ! سېنىڭ ئىززىتىڭ بىلن قسمكى، جننتك كېتىدىغان يوللاردىكى قىيىنچىلىق ۋە جاپا-مۇشققتلر
سۋەبىدىن ھېچ بىر كىشىنى جننتك كېرەلمي قالامدىكىن دىپ ئنسىرەيمن دېدى. ئاللاھ تائالا دوزاخنى پيدا
قىلغان ۋاقىتتا جىبرائىل ئليھىسسالامنى : سن دوزاخقا بېرىپ قاراپ باققىن دېدى، جىبرائىل ئليھىسسالام
دوزاخقا بېرىپ ئۇنىڭغا قارىدى. ئاندىن جىبرائىل ئليھىسسالام قايتىپ كېلىپ: ئى رەببىم! سېنىڭ ئىززىتىڭ بىلن
قسمكى، دوزاختىكى ئازاب-ئوقۇبت، دەرت-ئلملرنى ئاڭلىغان ھرقانداق كىشى ئۇنىڭغا كىرىشنى خالىمايدۇ ۋە
ئۇنىڭغا كېرىشگ سۋەپ بولىدىغان ئىشلاردىن يىراق بولىدۇ دېدى. ئاندىن ئاللاھ تائالا دوزاخنىڭ ئتراپىنى ئىنساننىڭ
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كوڭلى مايىل بولىدىغان سۋەپلر بىلن ئورىدى، نپسى شھۋەتلىرى ئىختىيار قىلىدىغان ئىشلارنى ئۇنىڭغا يېتىدىغان
يول قىلدى، ئاندىن : ئى جىبرائىل! دوزاخقا بېرىپ قاراپ باققىن دېدى. جىبرائىل ئليھىسسالام دوزاخقا بېرىپ
قاراپ، قايتىپ كېلىپ: ئى رەببىم! سېنىڭ ئىززىتىڭ بىلن قسمكى، دوزاخ ئتراپىدىكى ئىنساننىڭ كۆڭلى تارتىدىغان
نپسـى مايىـل بولىـدىغان لززەتلـر سـۋەبىدىن ھېـچ بىـر كىشىنـى دوزاختىـن قۇرتىلالمامـدىكىن دەپ ئنسـىرەپ
.قورقۇۋاتىمن دېدى
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